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Essai de bibliographie de l’œuvre scientifique et littéraire  
de Pierre BEC (1921-2014) 

(au 1er février 2018) 
 

par François PIC1 (Université de Toulouse 2 - Jean Jaurès) 
 

Repères biographiques 
 

 C’est un immense et atypique itinéraire intellectuel, savant et créatif de 93 années qui s’est achevé 
le lundi 30 juin 2014 à Poitiers.2 Né à Paris le 12 décembre 1921, d’un père gascon et d’une mère créole, 
Pierre Bec découvre, adolescent, la langue gasconne à Cazères-sur-Garonne dans le Comminges paternel 
où sa famille est retournée définitivement. Passionné par les langues, philologue et comparatiste né, il 
apprend seul l’anglais et l’espagnol, puis l’italien et l’allemand. Autodidacte, il exerce plusieurs « petits 
métiers » dont, dès 1938, celui d’interprète auprès des réfugiés républicains espagnols ayant franchi les 
Pyrénées - il découvre alors l’existence du catalan si proche de son gascon -, puis  celui de « veilleur de 
nuit au bureau de Postes de Cazères »3. Déporté en mars 1943 en Allemagne dans le cadre du STO (Service 
du travail obligatoire), ce n’est qu’en 1945 à son retour de captivité qu’il passe le baccalauréat puis 
entreprend des études universitaires à partir de décembre 1945, titulaire en 1947 d’une licence ès lettres 
d’allemand puis d’italien à l’Université de Toulouse, d’un DES de lettres modernes en juin 1950, lecteur de 
français à Sarrebruck (1947-48), professeur d’allemand et d’italien (Évreux), professeur d’allemand 
successivement à Narbonne, Foix puis Lyon (collège des Minimes).  
 C’est ensuite à la Sorbonne qu’il se spécialise doublement, en philologie romane et études 
médiévales ; ses maîtres sont le Catalan Pierre Fouché (1891-1967) à l’Institut de phonétique et le 
Provençal Jean Boutière (1899-1967) à l’Institut d’études provençales. Il devient docteur ès lettres en 
Sorbonne le 5 décembre 1959. 
 Sa vocation occitaniste naît, dès le début des années 50, de sa fréquentation des Amis de la langue 
d’oc et de sa rencontre avec les poètes Jean Mouzat, Henri Espieux, Bernard Lesfargues ; il entre ensuite au 
conseil d’études de l’Institut d’études occitanes (dont il deviendra ensuite président de 1962 à 1980). Il 
participe alors, avec Jean Bouzet et Louis Alibert, à l’entreprise de normalisation graphique du gascon. La 
connaissance sans égale qu’il en possède, perceptible dès sa thèse Les interférences linguistiques entre 
gascon et languedocien dans les parlers du Comminges et du Couserans (1968), le conduit à être consulté 
et associé aux travaux successifs de standardisation et de normalisation orthographique de l’occitan dans 
toutes ses variétés. Il est et restera celui qui, avec Jean Séguy, a œuvré à l’adaptation de la graphie classique 
occitane (appelée également normalisée) pour la variante gasconne : Petite nomenclature morphologique 
du gascon (1959). En linguistique toujours, si pour un très vaste public Pierre Bec demeure l’auteur du 
célèbre Que sais-je ? intitulé La langue occitane (publié en 1963, sans cesse réédité mais néanmoins retiré 
du catalogue par son éditeur Gallimard), il est aussi pour le public étudiant l’auteur du Manuel pratique 
d’occitan moderne (1973) et d’un monumental Manuel pratique de philologie romane (1970-71)  
 Le domaine médiéval devient, dès sa thèse complémentaire consacrée aux Saluts d’amour du 
troubadour Arnaud de Mareuil (publiée en 1961), la matière principale de ses abondantes publications et 
de son enseignement, et sa réputation se répand à travers le monde.  

                                                
1 Nos plus vifs remerciements vont à Éliane Bec-Gauzit qui nous a donné, avec grandes gentillesse et disponibilité, la possibilité 
de puiser directement dans les archives et la bibliothèque de Pierre Bec afin d’affiner considérablement les données de cette 
bibliographie. Merci également à Anna Ferrari, Thomas Field, Gérard Gouiran, Pierre-Marie Joris, Fritz Peter Kirsch, Georg 
Kremnitz, Angelica Rieger et Wendy Pfeffer pour leur regard aiguisé et leurs apports.  
2 Pierre Bec publia (aux pages 13 à 17 dans Per un país…, Poitiers, 2002, cf. notice 203 de la Bibliographie, Essais scientifiques) 
un court et dense texte autobiographique intitulé : Comment peut-on être gascon ? ou d’un bureau de poste à la linguistique dont 
la présente notice standardisée ne saurait dispenser de la lecture.  
3 Cette fonction n’est pas sans rappeler - et nous ne doutons pas que Pierre Bec l’ait ainsi formulée à dessein - celle de 
« Receveur des Postes » qu’occupa en Périgord le grand romaniste Camille Chabaneau (1831-1908) avant de devenir chargé de 
cours dès 1878 puis professeur en chaire à la faculté des lettres de Montpellier…  



 Après avoir brièvement enseigné l’allemand dans le secondaire, Pierre Bec devient chargé de cours 
à l’Université de Poitiers en 1963, puis maître de conférences succédant à Jacques Pignon (1910-1965, 
professeur de philologie française à Poitiers puis successeur de Pierre Fouché à la Sorbonne), enfin 
professeur à la faculté des lettres jusqu’en 1989. Il enseigne les langues et littérature médiévales françaises 
et occitanes ainsi que l’occitan contemporain. Directeur-adjoint puis directeur du Centre d’études 
supérieures de civilisation médiévale (CESCM) de 1966 à 1981, et simultanément directeur des Cahiers de 
civilisation médiévale (CCM). 
 Maître et spécialiste incontesté des troubadours, de nombreux disciples à travers le monde se 
réclament de son enseignement. Professeur associé de l’université de Lisbonne (automne 1987 et 1989) et 
Visiting professor à Athens (Georgie, U.S.A., automne 1979). Il est invité à prononcer des conférences 
dans de très nombreuses universités : en Allemagne (Berlin, Bonn, Brunswick, Erlangen, Frankfurt am 
Main, Freiburg, Göttingen, Hamburg, Heidelberg, Mainz, Mannheim, Münster, Osnabruck, Ratisbonne, 
Tübingen, Würzburg), Autriche (Graz, Salzburg, Wien), Belgique (Bruges, Gand, Liège, Louvain), Canada 
(Toronto), Espagne (Barcelona, San Sebastian, Santiago de Compostela), États-Unis d’Amérique (Athens, 
Chicago, Minneapolis, Smith College), France, Grande-Bretagne (London, Reading), Hongrie (Budapest, 
Szeged), Italie (Bologna, Padova, Pavia, Roma, Venezia), Norvège (Bergen, Oslo), Pays-Bas (Amsterdam, 
Groningue, Leiden, Nimègue, Utrecht), Portugal (Lisbonne), Suisse (Bâle, Berne, Genève, Neuchâtel, 
Zurich). 
 Le médiéviste se complète d’un musicologue : d’une part, il met souvent son immense 
connaissance des textes des troubadours à la disposition des interprètes, notamment dans la perspective 
d’enregistrements et d’autre part il se spécialise en organologie (étude des instruments sous leurs multiples 
aspects). Quant au répertoire populaire et traditionnel occitan - qui est d’ailleurs le champ d’étude 
privilégié de son épouse Éliane Gauzit - il le connaît depuis l’enfance et le pratique très volontiers : les 
participants à différents congrès et rencontres se souviennent de sa voix et de la richesse de son répertoire, 
des chants pyrénéens et gascons au fameux Virolèt. 
 Son activité de pédagogue, mise dès les années 50 au service des participants aux stages 
pédagogiques de l’IEO, puis à partir de 1970 de ceux des universités occitanes d’été, se développe 
notamment à travers une foisonnante démarche d’anthologiste ; il en élabore plus d’une dizaine, bilingues, 
avec textes rigoureusement établis accompagnés de traductions nouvelles, de 1954 à 2013. 
 Ce continent d’érudition se complète d’un autre territoire - qui lui est également cher : la création 
littéraire en occitan. Il publie une longue série de recueils poétiques et enchaîne romans et recueils de 
nouvelles.  
 Titulaire du prix Albert Dauzat en 1971 (décerné depuis 1956 par la Société de linguistique 
romane), du prix Ossian en 1982 (décerné par la Alfred Toepfer Stiftung F.V.S. de Hambourg), du grand 
prix Victor Capus en 1991 (décerné par l’Académie des Jeux floraux de Toulouse), du prix Paul Froment 
(décerné depuis 1972 à Penne d’Agenais). Président de l’Institut d’estudis occitans de 1962 à 1980, 
administrateur de 1990 à 2003 puis président du Centre de culture européenne établi en l’abbaye royale de 
Saint-Jean d’Angély (Charente-Maritine), membre de nombreux comités de patronage de centres de 
recherche et de revues. Décorations : chevalier de l’Ordre national du mérite, officier des palmes 
académiques.  
 Esprit brillant, admiré et aimé, au contact simple teinté d’un humour tranquille (il pratiquait avec 
jubilation jeux de mots et contrepèteries), engagé dans l’action occitaniste « avec les armes du savoir » : à 
ce dernier titre, la Generalitat de Catalunya lui décerna en octobre 2010 le premier Premi Robèrt Lafont, 
récompensant son action pour "la defensa, projecció i promoció de la llengua occitana".  
 Ainsi que l’écrivait pour son propre compte, à l’annonce de son décès, un membre de l’Association 
internationale d’études occitanes, innombrables sont les « endettés pour toujours de notre chaleureux 
savant ».  

 
 
 
 



 
ÉCRITS SCIENTIFIQUES 

(par ordre chronologique) 
 

1952 
1. [en collaboration avec Louis Alibert :] L’application de la réforme linguistique occitane au gascon, Annales de l’Institut 
d’études occitanes, 1952, 8 p. (publié sans nom d’auteur). – Compte rendu par Jean Séguy, Annales du Midi, tome LXIV, 
1952, p. 360. 
2. L’accent du Midi dans ses rapports avec le substrat occitan. Annales de l’Institut d’études occitanes, n° 11, 15 mai 1952, pp. 
21-32. 
3. Les tâches d’une section de philologie du Conseil d’études de l’Institut d’études occitanes. Annales de l’Institut d’études 
occitanes, n° 11, 15 mai 1952, pp. 45-52. (Rapport présenté devant le conseil d’études de l’I.É.O. à Toulouse le 6 janvier 
1951). – Partiellement repris dans : Ligam-Digam, n° 1, abriu de 1993, pp. 14-15. 
4. Intérêt pédagogique d’une étude comparée des syntaxes occitane et française. Bulletin régional d’informations 
universitaires, organe mensuel de l’enseignement public, Académie de Toulouse, Centre régional de documentation 
pédagogique, 1 rue du Périgord Toulouse, 2ème année, n° 3, avril 1952, pp. 4-6. 
5. Per jòia recomençar. Recueil de textes à réciter, de chansons et de danses des pays d’oc et spécialement de Gascogne. 
Toulouse, Privat, 1952. 95 p.  
6. Compte rendu de : Xavier de Fourvières, Grammaire provençale (1952). Oc, n° 185, juillet 1952, p. 41. 

1953 
7. Comptes rendus d’articles dans : Estudis Romànics, vol. 2 [puis de plusieurs ouvrages, tant catalans qu’occitans]. Annales de 
l’Institut d’études occitanes, n° 14, avril 1953, pp. 43-48.  
8. Compte rendu de : Jean Séguy. Les noms populaires des plantes dans les Pyrénées centrales [et] Jean Séguy. Essai sur l’état 
des palatales et de -d- romans en occitan du XIIe siècle. - André Berry, Les Églogues de Pey de Garros, suivies du Chant 
nuptial. Texte de 1567
avec une introduction des notes et un glossaire (Toulouse, Éd. Édouard Privat, 1953). Annales de 
l’Institut d’études occitanes, n° 15, juillet 1953, pp. 61-64. 
9. Alfred Jeanroy [notice nécrologique]. Oc, n° 188, avril 1953, p. 48. 
10. Compte rendu de : Gian Luigi Toja, Liriche de Lanfranco Cigala - Notice sur les titres et travaux de M. Henri Guiter 
(1951) - Marcel Barral et Charles Camproux, Contes et légendes du Languedoc (1951). Oc, n° 188, avril 1953, pp. 40-42. 
11. Compte rendu de : I. Frank, Trouvères et minnesanger (1951) - J. Séguy, Essai sur l’état des palatales… [et] Les noms 
populaires des plantes… (1953) - G. d’Aronco, Guida bibliografica allo studio dello strambotto (1951). Oc, n° 189, juillet 
1953, pp. 59-60. 

1954 
12. Petite anthologie de la lyrique occitane du Moyen Âge. Initiation à la langue et à la poésie des troubadours. Textes avec 
traductions, une introduction et des notes. Avignon, Édouard Aubanel éd., 1954. 152. p. (Coll. Les classiques d’oc au 
baccalauréat et à la licence-ès-lettres, 4). Éditions ultérieures : 2ème éd. : 1961. 159 p. – 3ème éd. : 1962. 158 p. – 4ème éd. corrigée 
et augmentée : 1966. 207 p. – Comptes rendus par : Charles Camproux, Revue des langues romanes, tome LXXVII, 1966, pp. 
215-216 – Ch. Camproux, Oc, n° 198, automne 1955, p. 186 – Ernest Nègre, Gai Saber, tome 44, 1965, pp. 143-144 – Paul 
Mesplé. L’auta, Toulouse, n° 247, avril 1955, pp. 63-64 – signé P. G. Les Lettres romanes, revue internationale trimestrielle 
consacrée à l’étude scientifique des littératures romanes, tome X, n° 2, 1956, pp. 244-245 – Xavier Ravier. Une nouvelle 
anthologie de la lyrique occitane du Moyen Âge. Émission culturelle de l’Institut d’études occitanes du 11 décembre 1954, 2 p. 
dactylographiées – Paul Chovelon, Les meilleurs pièces des troubadours paraissent dans une anthologie que vient de publier la 
maison Aubanel. Le Provençal, lundi 29 novembre 1954 – Jean Séguy, Annales du Midi, tome LXVII, 1955, pp. 201-204, en 
toute fin de sa « Chronique linguistique et philologique », p. 204 : « … et la Petite anthologie de la lyrique occitane du Moyen 
Âge, par Pierre Bec, vrai petit chef-d’œuvre de précision, de goût et d’efficacité pédagogique – Signé P.M. [Paul Mesplé]. 
L’Auta, n° 247, avril 1955, pp. 63-64. 
13. Porguem nostra lenga. Per una grafia occitana deus noms de familha. Oc, n° 191, janvier 1954, pp. 27-28.  
14. Compte rendu de : Estudis Romànics, vol. 3 et Revue des langues romanes, 1952 [contenant quatre articles de] philologie 
[dont quatre sur le domaine catalan, et un d’] Erich Köhler, Reichtum und Freigebigkeit in der Trobadordichtung. Annales de 
l’Institut d’études occitanes, n° 17, janvier 1954, pp. 53-54.  
15. Compte rendu de : P.-L. Berthaud et J. Lesaffre, Guide des études occitanes (2ème édition). Annales de l’Institut d’études 
occitanes, n° 18, avril 1954, p. 68.  

1955 
16. Joan Bozet (1892-1954). Oc, an XXIV, seria X, n° 195, ivern 1955, pp. 31-32. 
17. [mise au point sur le mot] « occitan ». Oc, n° 195, ivern 1955, pp. 37-38. 
18. Renat Lavaud (1874-1955). Oc, n° 196, 1955, pp. 81-82.  



19. Compte rendu de : Les églogues de Pey de Garros, éd. par André Berry (1953) - Volume Hommage à la mémoire d’Alfred 
Jeanroy (1954). Oc, n° 198, automne 1955, pp. 187-188. 

1956 
20. Du pluriel en –i des adjectifs en gascon pyrénéen oriental. Via Domitia, Annales publiées par la faculté des lettres de 
Toulouse, III, novembre 1956, année V, fascicule 4, pp. 22-32 – Compte rendu par Henri Guiter, Revue des langues romanes, 
tome LXXII, 1955, pp. 365-366. – Repris dans : Per un païs…, 2002, pp. 67-75.  
21. Andrèu du Pré [16 sonnets gascons extraits des “Fueilles Sibyllines” avec normalisation graphique par Pierre Bec. Article 
signé : Ismaël Girard]. Oc, n° 200, abril-mai-junh de 1956, pp. 57-66.  
22. Sur la graphie du gascon. Annales de l’Institut d’études occitanes, n° XIX, années 1955-1956, pp. 25-28. – Repris dans : 
Ligam-Digam, n° 2, gèr de 1994, pp. 19-26. 
23. Compte rendu de : I. Cluzel, Les troubadours catalans des XIIe et XIIIe siècles (1954) - A. V. Roche, Provençal 
Regionalism (1954). Oc, n° 199, janvier-mars 1956, pp. 47-48. 
24. Signalement de la parution de Estudis romànics 1951-1952 et de l’Annuaire de l’I.E.C. 1952. Oc, n° 200, avril-juin 1956, 
p. 191. 

1957 
25. L’introduction et la conclusion dans les saluts d’amour d’Arnaut de Mareuil. pp. 39-50 in Mélanges de linguistique et de 
littérature romanes à la mémoire d’István Frank offerts par ses anciens maîtres, ses amis et ses collègues de France et de 
l’étranger. [Sarrebrück], Universität des Saarlandes, 1957. 695 p., portr. (Annales Universitatis Saraviensis, herausgegeben von 
der Philosophischen Fakultät der Universität des Saarlandes, VI). Article signalé par Alan Ward, Oc, n° 211, janvier-mars 
1959, pp. 51-52. 
26. La palatalisation de l’-n final dental et les toponymes en -EIN dans les parlers gascons du Castillonnais. pp. 218-225 in 
Actes et mémoires du 1er congrès international de langue et littérature du Midi de la France. Avignon, Publications de l’Institut 
méditerranéen du Palais du Roure, 1957. (Publications de l’Institut méditerranéen du Palais du Roure, Fondation Flandrésy-
Espérandieu). – Repris dans : Per un païs…, 2002, pp. 131-138.  
27. Sur la graphie du gascon. Annales de l’Institut d’études occitanes, 1956-57, pp. 25-28. 
28. Compte rendu de : Jean Séguy, Atlas linguistique et ethnographique de la Gascogne, vol. II (1956) - divers articles de 
linguistique]. Oc, n° 203, janvier-mars 1957, pp. 49-53. 
29. Compte rendu de : ‘L Bochet del setim concors ‘d poesia piemonteisa (1956) – I. Cluzel, Trois « unica » du troubadour 
catalan Ian Cerveri (1956). Oc, n° 204, avril-juin 1957, pp. 102 et 105. 
30. Compte rendu de : Jean Mouzat, Le troubadour Arnaud de Tintinhac, édition critique. Oc, n° 205, juillet-septembre 1957, 
p. 155. 
31. Compte rendu de : I. Cluzel, À propos de l’enseignement du troubadour catalan Guerau de Cabrera (1954-56). Oc, n° 206, 
octobre-décembre 1957, p. 199. 

1958 
32. Les désignations du « tas » en gascon. Via Domitia, V, Annales de la faculté des lettres de Toulouse, année VII, novembre 
1958, fascicule 4, pp. 22-49, 5 cartes h. t. – Repris dans : Per un païs…, 2002, pp. 37-65.  
33. Annonce de la réédition par : I. Cluzel du troubadour catalan Raimon Vidal de Besalù. Oc, n° 208, avril-juin 1958, p. 99-
105. 
34. Bref compte rendu du congrès international de langue et littérature du midi de la France tenu à Aix-en-Provence. Oc, n° 
210, octobre-décembre 1958, p. 197. 

1959 
35. Petite nomenclature morphologique du gascon. Annales de l’Institut d’études occitanes, n° XXI, 1959, pp. 5-36. Tiré-à-la-
suite : Toulouse, Institut d’études occitanes (75 boulevard Carnot) (Rodez, impr. Subervie), 1959, 32 p. (Document de 
l’I.É.O.). – Compte rendu par : Jean Bourciez, Revue des langues romanes, tome LXXIV, 1960, p. 295. 

1960 
36. Formations secondaires et motivations dans quelques noms d’animaux en gascon. Revue de linguistique romane, tome 
XXIV n° 95-96, juillet-décembre 1960, pp. 296-351. – Repris dans : Per un païs…, 2002, pp. 77-129.  
37. L’originalité linguistique de l’occitan (À propos de la thèse de Charles Camproux). Lettres françaises, n° du 21 au 27 avril 
1960, p. 10.  
38. À propos de six pièces contenues dans : Xavier Ravier, Chants folkloriques gascons de création locale… (1959). Oc, n° 
215, janvier-mars 1960, pp. 43-48. 

1961 
39. Les saluts d’amour du troubadour Arnaud de Mareuil, Toulouse, Privat, 1961, 183 p. Comptes rendus par : Jean Bourciez, 
Revue des langues romanes, tome LXXV, 1962, pp. 146-148 – P. Gardette, Revue de linguistique romane, tome XXV, n° 99-
100, juillet-décembre 1961, pp. 456-457 – Henri Davenson, Cahiers de civilisation médiévale, tome V, fasc. 4, 1962, p. 475 – 
Elio Melli, Convivium, rivista bimestrale di Lettere Filosofia e Storia, Torino, nuova serie, pp. 230-233.  



40. Pour un essai de définition du salut d’amour. Les quatre inflexions sémantiques du terme. Estudis romànics, Barcelona, 
volum IX, 1961, 191-201. (Estudis de llati médiéval i de filologia romanica dedicats a la memoria de Lluis Nicolau d’Olwer, 
2). – Repris, avec le même titre complété du sous-titre : À propos du salut anonyme Dompna, vos m’aves et amors, dans : 
Écrits sur les troubadours…, 1992, pp. 57-67. 
41. Petite anthologie de la lyrique occitane du Moyen Âge, initiation à la langue et à la poésie des troubadours. Avignon, 
Aubanel, 1961. 159 p. (Coll. Les Classiques d’Oc au baccalauréat et à la licence des lettres, 4).  
42. Présentation d’un poète gascon ignoré du XVIIe siècle : André Du Pré. pp. 213-222 in Actes et mémoires du IIe congrès 
international de langue et littérature du Midi de la France (Aix-en-Provence, 2-8 septembre 1958). Aix-en-Provence, Centre 
d’études provençales de la faculté des lettres d’Aix, 1961. – Repris dans : Per un païs…, 2002, pp. 163-171.  
43. En collaboration avec Éliane Bec-Gauzit. Essai de bibliographie de la chanson folklorique occitane. Via Domitia, VIII, 
Annales publiées par la Faculté des lettres et sciences humaines de Toulouse, année X, fasc. 4, décembre 1961, pp. 31-60. 
44. Langue, dialecte, patois. L’écho du Maroc, lundi 3 juillet 1961, dans la chronique Lettres-Arts. (Extrait par Maurice 
Morère des Cahiers pédagogiques de l’I.E.O., n° 16, 3ème trimestre 1960-1961) 
45. [avec Joseph HANSE] La Wallonie et l’Occitanie. Publications de la fondation Charles Plisnier, cahier n° 6, 1961, pp. 3-
15.  
46. Compte rendu de : Max Pfister. Die Entwickelung der inlautenden Konsonantengruppe -PS- in den romanischen Sprachen 
mit besonderer Berücksichtigung des Altenprovenzalischen (Bern, A. Francke, 1960, Romanica Helvetica, 69). Revista 
portuguesa de Filologia, Coimbra, vol. XI, tomo II, 1961 (paru en 1962), pp. 546-548. 
47. L’apport de l’Occitanie à l’ethnie française. pp. 13-15 in Joseph Hanse et Pierre Bec. La Wallonie et l’Occitanie. 
Publications de la Fondation Charles Plisnier, cahier n° 6, 1961, pp. 3-15. 
48. Compte rendu de : I. M. Cluzel, À propos des origines de la littérature courtoise en Occident - André Berry, Anthologie de 
la poésie occitane (Stock, 1961). Oc, n° 220-221, avril-septembre 1961, pp. 67-70. 
49. Compte rendu, en collaboration avec Éliane Bec-Gauzit du 2ème vol. de : Xavier Ravier et Jean Séguy, Chants folkloriques 
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90-150 : L’amitié traditionnelle entre la poésie de langue d’oc et la poésie roumaine, introduction signée par Marcel Carrières 
précédant l’anthologie contenant 40 poètes. 

1974 
L 24. Entà l’amic mort. Per noste, n° 40, genèr-heurèr 1974, p. 9. 
L 25. La barba o Joan lo Pèc.  Per noste, n° 44, setémer-octobre 1974, pp. 3-6. 

1975 
L 26. Las cavas deu Mon. Per noste, n° 51, novémer-decémer 1975, pp. 3-7. 

1976 
L 27. Lo hiu. Per noste, n° 53, març-abriu 1976, pp. 11-13. 

1977 
L 28. Contes de l’Unic, proses. Ortès, I.E.O. - Per Noste, 1977. 229 p. (Coll. A tots 24 - Pròsa gascona). 
L 29. Lo hòu de la harga (contes de l’Unic). p. 17-19 in 58 escrivans de uèu. P.E.N. de langue d’oc, bulletin, n° 4, [1977], 112 
p.  



1978 
L 30. Lo hiu tibat, proses. Racontes d’Alemanha, Toulouse, Per Noste, I.E.O. 1978. 226 p. 1978. (Coll. A tots - Pròsa gascona) 
– Compte rendu par : Roger Lapassade, Per noste, n° 71, març-abriu 1979, pp. 18-19.  

1979 
L 31. Sonets barròcs entà Iseut. Tolosa, Institut d’estudis occitans (Nimes, estampariá Barnier), septembre 1979. 54 p. (Coll. 
Messatges, s. n.) À la page de titre, sous une citation en exergue de Peire Ramon de Tolosa, dédicace : A la memòria de 
Raimon Busquet. – Comptes rendus par : Roger Lapassade, Per noste - Païs gascons, n° 77, març-abriu de 1980, pp. 16-17 – 
Bernard Manciet, Oc, n° an 57, nòva tièira, n° 7, agost de 1980, pp. 81-83.  

1981 
L 32. Sebastian, roman, Lyon, Fédérop/Federoc, 1981. 
L 33. Sonets barrocs [texte occitan et traduction française]. Action poétique, n° 84, 2ème trimestre 1981, pp. 60-69 

1984 
L 34. Contes esquiçats, proses. Ortès, Per Noste - I.E.O. 1984. 210 p. (Coll. A tots, 81 - Pròsa gascona) – Compte rendu par : 
Roger Lapassade, Per noste - Païs gascons, n° 102, mai-junh 1984, chronique « Livres… », p. 19.  
L 35. Primèr cant reiau. Second cant reiau [texte occitan seul]. ORACL, revue trimestrielle de création littéraire, Office 
régional d’action culturelle, Poitiers, n° 8-9, printemps-été 1984, « Quelle poésie lyrique ? », pp. 133-136. 

1985 
L 36. Cant reiau [poèmes]. Dessenhs [4] de Angelica Rieger. Toulouse, Institut d’estudis occitans - sector edicion, julhet de 
1985. 78 p. (Coll. Messatges, s. n.) Texte occitan seul. Composé de quatre parties : I. Espèra de l’etèrne luminós. – II. 
Sirventés. – III. Memòria de l’ombra– IV. Gòi deu barroc.  
L 37. Apocalipsi / Apocalypse [prose]. La masca deu rei / Le masque du roi [poème]. Europe, n° 669-670, « Littérature 
occitane », janvier-février 1985, pp. 102-107. 

1988 
L 38. Istòria de l’escolopendra e de la vielha dauna qui vosejava los gats [nouvelle]. Reclams, Seteme 1988, n°7-9, pp. 108-
114.   

1989 
L 39. La ròsa e lo jaiet. Raconte oriental, per Renat Boissi. Oc, n° 13, octòbre de 1989, p. 24-30. 
L 40. L’escalèr o lo caçaire hòu (extrach de Novèlas d’una mort tranquila). Amiras, Aix-en-Provence, éd. Édisud, n° 19, 
« Dotze novelas », 1989, pp. 6-19. 
L 41. à Heider Godinho. Journal d’une mort tranquille (traduit de l’occitan) : Souvenir d’avant la fin des temps. Le premier 
sceau. Le deuxième sceau (à suivre). Suivi d’un poème en français : eau calme (daté :) 1946. Mires, revue de communication 
interculturelle, Office audiovisuel de Poitiers, n° 6, 1989, pp. 35-47. 

1991 
L 42. Breçairòla de l'oblit. Oc, n° 20, julhet de 1991, pp. 234-236, prose suivie d’un poème : Los cavals mosits..., pp. 235-
236. 
L 43. Desbromb. Cant reiau de las huelhas noemèras. Agosts ensebelits [trois poèmes en occitan seul]. Reclams, 1991, n° 7-8-
9, pp. 105-109. 

1992 
L 44. Chant royal en l’honneur de Clémence Isaure, par M. le Professeur Pierre Bec de l’Université de Poitiers. Recueil de 
l’Académie des Jeux floraux, Toulouse, 1992, pp. 123-125. 
L 45. Casau. Perrèc [deux poèmes en occitan seul]. Reclams, 1992, n° 4-5-6, pp. 63-64. 
L 46. Lo monge e lo trobador [nouvelle]. Reclams, 1992, n° 4-5-6, pp. 68-93. 

1993 
L 47. Miserere Nobis. Oc, n° 27, abriu de 1993, p. 27-30. 
L 48. Racontes d’ua mòrt tranquilla, nouvelles. Orthez, Escòla Gaston Febus, 1993. 148 p. Compte rendu par : J.-F. Blanc, Am 
lejut… Ua mort ende totis. Quauques nueits amb lo darrèr (?) Bec. Forra Borra, Paris, n° 96, p. [6]. 

1994 
L 49. Abòr deus primèrs dias / Automne des premiers jours. pp. 16-19 in Des écrivains en Poitou-charentes. Poitiers, Centre 
régional de documentation pédagogique - Office du livre en Poitou-Charentes, 1994. 119 p. (anthologie hors commerce offerte 
par 14 librairies de la région). 
L 50. La Voix de l’Autre ou La Dame du train (traduit de l’occitan). imagine…, Science-fiction et littérature de l’imaginaire, 
Sainte-Foy (Québec), n° 67, 1994, pp. 27-40. 
L 51. LXXXIX. O nau de seda blosa / O nef de pure soie (Cant reiau) - Perrèc / Hardes (Cants de l’arrèr-vita) - Tau coma la 
fruta adocida… / Tel le fruit mûr… (Sonets barròcs, n° 6) - Tau com l’arram… / Comme la branche… (Sonets barròcs, n° 13) 
- Iscla de sang / Ile de sang (Cants de l’arrèr-vita). pp. 232-236 in BEC (Pierre). Pour un autre soleil... Le sonnet occitan des 
origines à nos jours. Une anthologie. Préface de Jacques Roubaud. Orléans, Éd. Paradigme, 1994. XIX-351 p. 



1995 
L 52. Cants de l’arrèr-vita. Toulouse, Institut d’estudis occitans (Piuèglaurenç 81700, Estamparia de la Plana), novembre de 
1995. 57 p. (Coll. Messatges). Cobèrta de T. Sèrras.  

1996 
L 53. Cants de l’arrèr-vita [poëmas]. S. l., Institut d’estudis occitans (Puèglaurenç, Estamparia de la Plana), febrièr de 1996. 62 
p., [dessin sur la] cobèrta de T. Sèrras. (Coll. Messatges, s. n.).  
L 54. Los dus soldats [nouvelle]. Reclams, 1996, n° 2, pp. 3-13.  

1997 
L 55. Lo pont deu diable. Gai Saber, n° 79, 1997, pp. 347-352. 

2000 
L 56. Lo Hasan. Oc, n° 54-55, genier-abril de 2000, p. 108-117. 
L 57 La tomba [nouvelle]. Reclams, n° 779, octobre-noveme e deceme de 2000, pp. 40-49. 

2002 
L 58. Lo borsalon / Le bourdon [prose]. pp. 68-69 in La poésie occitane (dossier coordonné par Denise Gellini). Le Jardin 
d’essai, n° 25, printemps 2002. 

2003 
L 59. Letra a Saddam o lo mon au revers. Reclams, n° 788-789, gêner a junh de 2003, pp. 15-20. 

2004 
L 60. Entà créser au món, novèlas. Pau, Edicions Reclams, 2004. 215 p. (Coll. Terra Incognita, 5). 

2005 
L 61. Perpetuum mobile [poèmes, sans titre, en occitan seul]. [Puylaurens], Institut d’estudis occitans Edicions (Castras 
estamp. B.P.I.), 2005. 88 p. (Coll. Messatges, s. n.) Contient un ‘glossari’ aux pp. 87-88. 

2008 
L 62. Fatrasias tà la setmana. Lo Gai Saber, 90a annada, n° 510, estiu de 2008, pp. 281-284. 

2010 
L 63. Liturgia pagana Liturgie païenne. Traduccion francesa de l’autor /  Traduction française de l’auteur. Montpeirós / 
Montpeyroux, Jorn (Bassac, estamp. Plain-Chant), marc de 2010. 183 p. (Composé de trois parties : I. Dotze sonnets tà 
l’annada / Douze sonnets pour l’année - II. Faulas e cançons agredoças / Fables et chansons aigres-douces – III. Letanias deu 
silenci / Litanies du silence. 

2012 
L 64. Au virar de l’aura / Au tournant du vent. Dotze sestinas aus quate vents / Douze sextines aux quatre vents. Tolosa, Letras 
d’oc (Pau, impr. Ipadour), octobre 2012. 64 p. – Comptes rendus par : Philippe Gardy, Europe, n° 1024-1025, août-septembre 
2014, pp. 342-343 – Philippe Gardy, Oc, n° 109-110-111, XIVa tièra, ivèrn de 2014, pp. 116-119. 

2013 
L 65. Caminaus / Grands chemins (Liturgia pagana). pp. 367-375 in Pierre Bec. Cent poèmes du Sud. Poèmes choisis et 
traduits de l’occitan. Édition bilingue. Orléans, Paradigme, 2013. 480 p. 

2014 
L 66. Soletat [poème]. Reclams, n° 830-831, genèr, hèurer, marc, abriu, mai e junh 2014, pp. 93-94. 

À paraître 
L 67. Trobar negre [poésie]. À paraître.  
 

Enregistrements d’écrits littéraires 
L 68. Peire Bec. Contes esquiçats : Lo tren Coralh, dich per l’autor. Institut d’estudis occitans, Coll. A tots A votz, cara 1 : pp. 
81-120, cara 2 : pp. 120-134, enregistrement Michel Valière. 
L 69. Pierre Bec. Morceaux choisis dits par l’auteur. Vendargues (34), Occitània Produccions, 2006. Coll. Témoignage Trésors 
d’Occitanie, extraits de : Filosofia, La quista de l’aute, Sonets barròcs enta Iseut, Cant reiau, Cants de l’arrèr-vita. Perpetuum 
mobile. Réf. Aura 803 913. Avec livret de 34 p. 
 

* 
 

TRADUCTIONS 
 

1960 
T 1. traductions des poèmes de Joan Argente (pp. 8-10), Josep Vicenc Foix (pp. 30-31), Marius Torres (pp. 42-43). Le Pont de 
l’épée, Dijon, Guy Chambelland éditeur, n° 10-11, Poésie catalane contemporaine,  juin 1960. 

1962 



T 2. Miqueu Camelat. Belina, poëma de tres cantas. [Préface de Robert Lafont. Corrections graphiques de Pierre Bec, 
traduction française et notes critiques de Pierre Bec et Robert Lafont]. Tolosa, Institut d’estudis occitans (Ate, estamp. 
Rebolin), 1962. 182 p. (Coll. Sorgas, 1). En p. 2 face au titre : « L’establiment deu text en ortografia occitana, l’estudi de las 
variantas, e las nòtas que son l’òbra de Peire Bec. La revirada francesa qu’ei de Peire Bec e de Robert Lafont. » 

1976 
T 3. L’austròmarxisme e la question nacionala (traduction de l’allemand en occitan : Otto Bauer. Die Nationalitätenfrage und 
die Sozialdemokratie, pp. 95-120 et 433-467; en occitan dans : Marxistas e nacions en lucha. Tèxtes de Bauer, Colnnoly e 
MacLean, Gramsci, Mariátegui, Nin, revirats de l’aleman, de l’anglés, de l’italian, de l’espanhòl e del catalan en occitan. Lyon, 
Fédérop, 1976. (Coll. Minorités nationales). 

1981 
T 4. Pier Paolo Pasolini. Poësias friolanas [A Rosari / A Rosari. La not di maj / La nuech de mai. L’amou dal cunpai / L’amor 
del companh. Danz : Suite furlana / Danças : Seguida friolana. Fevràr / Febrier. Saluto e augurio / Salutz e vòts], reviradas per 
Pèire Bec. Jorn, Pont-Saint-Esprit, n° 3, 1981, pp. 2- 17. 

1985 
T 5. Gottfried Benn. Poèmes, traduits (de l’allemand) par Pierre Bec et Angelica Rieger. Alidades, revue trimestrielle, Paris, n° 
4, février 1985, pp. 25-65. 

1987 
T 6. Traduction de l’italien en occitan : Pier Paolo Pasolini. La nòva joventut, poësias friolanas (1941-1974) causidas e 
reviradas [de La nuova gioventù. Poesie friulane, 1941-1974 (Torino, Giulio Einaudi, 1975)] per Pèire Bec. Toulouse, Institut 
d’estudis occitans - sector edicion (Bedous, Ateliers graphiques de l’Ardoisière), décembre 1987. 100 p. (Coll. Messatges). 
Couv. ill. d’un « dessenh d’Angelicca Rieger ». 

2001 
T 7. Miguel Torga. Lo Lepros, arrevirat deu portugués per Pèire Bec. Lo Gai Saber, 83a annada, n° 483, tardor de 2001, pp. 
152-161.  
T 8. Oscar Wilde. L’esfinx sens secret. Oc, n° 60, julhet de 2001, pp. 24-30 (traduction de The sphinx without a secret) 

2005 
T 9. L’Unic e los gats negres / L’Únic i els gats negres (conte tiré de Contes de l’Unic). pp. 131-135 in A cau d’orella. 
Narrativa breu occitana del segle XX. Edicio bilingue. Edició i introducció de Jaume Figueras. Barcelona, Llibres de l’Index, 
2005. 392 p. 

2008 
T 10. Tèxtes revirats per Pèire Bèc : Benvenguda e adiu, Johann Wolfgang Goethe. Im wunderbaren Monat Mai…, Heinrich 
Heine. Auf den Flügeln des Gesanges, Heinrich Heine. Im Rhein, im schönen Strome…, Heinrich Heine. Aus meinen Tränen 
spriessen…, Heinrich Heine. No longer mourn for me when I am dead, William Shakespeare. Volverán las oscuras 
golondrinas…, Gustavo Adolfo Bécquer. Miré los muros de la patria mia…, Don Francisco de Quevedo. Dolce e chiara è la 
notte e senza vento…, Giacomo Leopardi. I’ ho pien di sospir quest’aer tutto…, Francesco Petrarca. Variacions sus la ploja 
(3), Fernando Pessoa. Lo Gai Saber, 90a annada, n° 511 bis, Poësia II, novembre 2008, pp. 379-392. 

2009 
T 11. Teodòr Storm (1817-1888). Marta e lo son arrelòtge, arrevirat de l’aleman [Theodor Storm, Marthe und ihre Uhr] per 
Pèire Bèc. Lo Gai Saber, 91a annada, n° 512, ivèrn de 2009. pp. 496-502. 

2010 
T 12. Chants d’amour des femmes de Galice. Cantigas d’amigo galégo-portugaises. Voir ci-dessus notice n° 222. 

2013 
T 13. José Corredor Matheos. Letra a Li-Po. Revirada de Pèire Bec. Lo Gai Saber, n° 528*, mars-avril 2013, 44 p. 
T 14. José Corredor Matheos. Letra a Li-Po. Revirada de Pèire Bec. Lo Gai Saber, 95a annada, n° 528-529, prima de  2013, 
pp. 68-69. 

2014 
T 15. La Canta de Rotland / La chanson de Roland, traduccion de Pèire Bec. Revirada occitana de la version d’Oxford. 
Montpeyroux, Jorn, 2014. 143 p. Abansdíser, pp. 5-10. Dessin de Paul Dardé, 1931 en couverture. 

2015 
T 16. ROTH (Joseph). Jòb, Roman d’un òme simple. Revirat de l’alemand [Hiob, Roman eines einfachen Mannes] per Pèire 
Bec. Ortès, Per Noste edicions, 2015. 162 p. 
 

Traductions occitanes à paraître 
T 17. Traduction de l’allemand : HESSE Hermann, Demian (1919). 
T 18. Traduction de l’allemand : HESSE Hermann, Unterm Rad (1906). 



T 19. Traduction de l’espagnol : Contes fantastics, traduction de quelques Leyendas du poète espagnol Gustavo Adolfo 
Bécquer. 
T 20.  Novèlas de totas lenga, traductions d’écrivains contemporains de diverses langues. 
 

DISQUES & ENREGISTREMENTS 
Entraînement à la prononciation/diction, conseils philologiques et traductions de Pierre Bec 

 
E 1. E moiro-me d’amor. Cantigas de desexo e soidade, Paulina Ceremuzynska. Cantigas de amigo medievais galégas (s. XIII 
e XIV). Xunta de Galicia – Radio Galega 
E 2. Sequentia. Dante und die Troubadours/Dante and the Troubadours. Deutsche Harmonia Mundi. BMG (Bertelsmann) 
Music, 1995. Livret de 72 p., contient 8 chansons, durée : 76’47. Entrainement à la prononciation, conseils philologiques : 
Pierre Bec. Enregistrement à l’abbaye royale de Fontevraud – Centre culturel de l’Ouest. Réf. : 05472-77-227-2. 
E 3. Lo Gai Saber. Troubadours et jongleurs 1100-1300 / Troubadours and minstrels / Troubadours und Spielmänner. 
Camerata Mediterranea (dir. :) Joel Cohen. Erato Disques S.A., 1991, livret de 64 p., contient 21 chansons. Réf. : 2292-45647-
2. Enregistrement au temple protestant de Sommières (Gard). 
E 4. Bernard de Ventadorn. Le fou sur le pont. Chansons de troubadours/Troubadour Songs. Camerata Mediterranea Joel 
Cohen. Erato Disques S.A., 1994, livret de 64 p. contient 17 chansons. Réf. 4509-94825-2. Conseiller philologique et 
littéraire : Pierre Bec.  
E 5. Alfonso X el Sabio king of Castille (1221-1284). Cantigas de Santa Maria. Camerata Mediterranea (dir. :) Joel Cohen 
with Abdelkrim Rais Andalusian Orchestra of Fès (dir. :) Mohammed Briouel. Transcriptions and arrangements of the 
Cantigas by Joel Cohen. Litrary consultant : Pierre Bec. Recorded at Fès, Marroco. Erato Disques S.A, 1999, Avec livret de 48 
p. Réf. 3984-25498-2. 
E 6. Cantigas de Santa Mari Ensemble Gilles Binchois. Enregistrement du 9 au 13 septembre 2003 en l’église saint Jean-
Baptiste de Til-Chatel (21). (éd.) Ambroisie, 2005, livret de 32 p. avec notice de Pierre Bec : Les Cantigas/The Cantigas/Die 
Cantigas/Los Cantigas : pp.5-6, 10-11, 15-16, 20-21. Réf. Amb 9973. 
E 7. Florilège des troubadours. Morceaux (20 poèmes de 20 troubadours) choisis et dits par Pierre Bec. Occitània Produccions 
2004. Coll. Anthologie Trésors d’Occitanie. Réf. Aura 803 083.  
 

DIRECTION de TRAVAUX (mémoires, thèses, etc.) 
(par ordre alphabétique des auteurs, non exhaustif) 

 
DT 1. DECOMPS (Dominique). Lo pessimisme dins l’òbra de Joan Bodon. Mémoire de maîtrise, université de Limoges,  juin 
1974. 105 p. (Toulouse BEM) 
DT 2. DECOMPS (Dominique), chargée de cours à l’université de Limoges. Vocabulaire occitan et français de l’élevage en 
Corrèze : étude lexicologique. I : Étude sociolinguistique : Pratiques d’éleveurs de race bovine limousine en Corrèze. 645 p. 
II : Questionnaire, corpus de textes, index. 255 p. Thèse de doctorat de 3e cycle sous la direction de Jean-Louis Fossat, 
université de Toulouse-Le Mirail, décembre 1980. 2 vol. Jury : Pierre Bec, Jean-Louis Fossat, Gérard Gonfroy, Robert Lafont. 
(Exemplaire conservé : Toulouse BEM). 
DT 3. JAGUENEAU (Liliane). Index analytique et géographique de la Grammaire istorique des parlers provençaux modernes 
de Jules Ronjat. [Version revue et corrigée éditée en un volume sous ce titre par l'I.É.O. Vienne]. Mémoire de maîtrise soutenu 
devant l'université de Poitiers, en 1972, sous la direction de Pierre Bec. Membres du jury : Pierre Bec et Jacques Boisgontier. 2 
vol. 
DT 4. JAGUENEAU (Liliane). Recherche sur l’opposition singulier / pluriel en occitan central. Thèse de 3e cycle soutenue 
devant l’université de Poitiers en 1979, sous la direction de Pierre Bec. Membres du jury : Jacques Allières, Claude Hagège, 
Pierre Bec. 1 vol., 328 p. 
DT 5. KOENIG PAUTHE (Michèle). La vie et l’œuvre de Louisa Paulin. Essai de biographie intérieure. Thèse de 3ème cycle, 
Littérature française, sous la direction du professeur Pierre Bec. Poitiers, 1981. 
DT 6. LAVAUD (Pierre-Louis). Monographie linguistique sur le parler limousin de Marsaneix (Dordogne). Mémoire pour le 
Diplôme d’études supérieures, soutenu sous la direction de Pierre Bec, devant l’université de Poitiers, juin 1966. 1 vol., 116 p. 
(Bibliothèque romane et linguistique de l’UFR langues et littératures de l’université de Poitiers).  
DT 7. LEREST (Jean-René). Description phonologique du parler occitan de Marsac (Creuse). Mémoire de maîtrise, soutenu 
sous la direction de Pierre Bec, devant la faculté des lettres et sciences humaines de Poitiers, juin 1968. 1 vol., 76 p. 
(Bibliothèque romane et linguistique de l’UFR langues et littératures de l’université de Poitiers).  
DT 8. LE VOT (Gérard). Les chansons des troubadours du manuscrit français 20050 de la Bibliothèque nationale. Thèse de 3e 
cycle. Dir. : Édith Weber et Pierre Bec, Université de Paris-Sorbonne, soutenue le 24 mai 1983. 3 vol.  



DT 9. MARSIQUET (G.). Vie rurale et parler occitan à Massignac (Charente). Mémoire pour le diplôme d’études supérieures, 
soutenu sous la direction de Pierre Bec, devant l’université de Poitiers, en 1963. 1 vol., 119 p. (Bibliothèque romane et 
linguistique de l’UFR langues et littératures de l’université de Poitiers).  
DT 10. RIEGER (Angelica). Trobairitz. Der Beitrag der Frau in der altokzitanischen höfischen Lyrik. Edition des 
Gesamtkorpus. Thèse soutenue devant l’université de Mayence. Éditée : Tübingen, Niemeyer 1991, 766 p. (Beihefte zur 
Zeitschrift für Romanische Philologie 233) 
DT 11. ROY (Thérèse). Le parler de Milhac de Nontron (Dordogne). Mémoire pour le diplôme d’études supérieures, soutenu 
sous la direction de Pierre Bec, devant l’université de Poitiers, juin 1963. 1 vol., 89 p. (Bibliothèque romane et linguistique de 
l’UFR langues et littératures de l’université de Poitiers).  
DT 12. SALLE (Christian). Le fantastique dans la littérature occitane contemporaine. [Mémoire de maîtrise] dirigé par Pierre 
Bec et Jacques Boisgontier. Université de Poitiers, juin 1970, 147 p.   
DT 13. SAUZET (Patric). Approche de la phonologie et de la morphologie d’un parler occitan : le dialecte de Sumène (Gard). 
Mémoire de maîtrise, soutenu devant la faculté des lettres de Poitiers, sous la direction de Pierre Bec, en 1975. 1 vol., 256 p. 
 

OUVRAGES ET ARTICLES CONSACRÉS À PIERRE BEC 
(par ordre alphabétique des auteurs) 

 
C 1. BADIA (Lola). Els nostres veïns occitans. Punt diari, dimarts 15 de maig del 1979, chronique ‘Punt de vista’, p. 4. 
C 1 bis. Les Cahiers Max Rouquette, Montpelllier, n° 9, 2015, contient, pp. 103-112 : Hommage à Pierre Bec, médiéviste 
anticonformiste :  Un esprit rebelle et anticonfirmiste, p. 103 – Hommage à Pierre Bec, par Bernard Lesfargues, p. 102 – 
Pierre Bec, un poète, par Jean Claude Forêt, pp. 105-107 – Adieussiatz, Pierre Bec [puis] Aujatz que di ! Conceptualiser l’art 
des troubadours selon l’enseignement de Pierre Bec, par Joël Cohen, pp. 108-109 – Maïstre certà, un savoir à visage humain, 
par Pierre-Marie Joris, pp. 110-112 [avec trois photographies de Georges Souche]. 
C 2. CAMPROUX (Charles). Histoire de la littérature occitane. Paris, Payot, 1953. 239 p. (Coll. Bibliothèque historique). 
Voir p. 212. Réimpression augmentée : Idem, 1971, 267 p. Voir idem.   
C 3. CARRERA (Aitor). Pèire Bèc (1921-2014). Estudis Romànics, XXXVII, 2015, pp. 729-737.  
C 4. CHARLES-DOMINIQUE (Luc). Philologie et musique : Pierre Bec, philologue, médiéviste, écrivain. Pastel, n° 40, 
avril-mai-juin 1999, pp. 14-10. 
C 4 bis. COHEN (Joel). Conceptualizing the Art of the Troubadour. EMAg, The Magazine of Early Music America, Winter 
2015, volume 21, number 4, pp. 42-44. 
C 4 ter. FELCO Federacion dels ensenhaires de lenga e de cultura d’òc, chronique nécrologique « La FELCO en dòl : 
Pèire Bec nos a quitats » : http://www.felco-creo.org/mdoc/popup_fr.php?id=1561  
C 5. FORÊT (Jean-Claude). Pierre Bec, écrivain occitan. pp. 386-390 in Guilhem de Peitieus, duc d’Aquitaine, prince du 
Trobar. Trobadas tenues à Bordeaux (Lormont) les 20-21 septembre 2013 et à Poitiers les 12-13 septembre 2014. Suivi de : 
Hommage à Pierre Bec. Moustier Ventadour, Cahiers de Carrefour Ventadour, 2015. 404 p. 
C 6. GARDY (Philippe). Une écriture en archipel, cinquante ans de poésie occitane (1940-1990). Éd. Fédérop, 1992. 160 p. 
(Coll. Culture occitane). Voir pp. 64-65 et 146. 
C 7. GLÉNISSON (Jean-Louis). Pèire Bec, autor occitan contemporanèu, un aperçu de son œuvre à travers une tentative de 
traduction. pp. 363-383 in Guilhem de Peitieus, duc d’Aquitaine, prince du Trobar. Trobadas tenues à Bordeaux (Lormont) 
les 20-21 septembre 2013 et à Poitiers les 13 -13 septembre 2014. Suivi de : Hommage à Pierre Bec. Moustier Ventadour, 
Cahiers de Carrefour Ventadour, 2015. 404 p. 
C 8. GODINHO (Helder). A poesia occitanica de Pierre Bec. pp. 171-178 in Il miglior fabbro… Mélanges de langue et de 
littératures occitanes en hommage à Pierre Bec,…, par ses amis, ses collègues, ses élèves. Poitiers, Université de Poitiers - 
C.É.S.C.M., 1991. 
C 9. HELLER (Sarah-Grace), Ohio State University. [notice nécrologique :] Pierre Bec (1921-2014). Tenso, n° 30, pp. 223-
232.  
C 10. Histoires de vies. Des anciens de Migné-Auxances racontent. Migné-Auxances, (Commune/CCAS), 2015. 252 p., ill., 
pp. 14-36 : Pierre Bec. 
C 11. Il miglior fabbro… Mélanges de langue et de littératures occitanes en hommage à Pierre Bec, Professeur émérite de 
l’Université de Poitiers, directeur honoraire du Centre d’(études supérieurs de civilisation médiévale, par ses amis, ses 
collègues, ses élèves. Poitiers, Université de Poitiers - C.É.S.C.M., 1991. 626 p., portr. photogr. en front. Contient, auax 
pages 15 à 25, une bibliographie (partielle) des écrits de Pierre Bec arrêtée à 1990. 
C 12. JAGUENEAU (Liliane). Notice pp. 42-43 in Dictionnaire de l’Université de Poitiers, sous la direction de Joël 
Dalançon. La Crèche (79260), Geste éditions, 2012. 552 p.  
C 13. JORIS (Pierre-Marie). L’invention des troubadours ou comment un écrivain moderne (C.-A. Cingria) rencontre les 
troubadours et fait d’eux le levain de son écriture. pp. 357-362 in Guilhem de Peitieus, duc d’Aquitaine, prince du Trobar. 



Trobadas tenues à Bordeaux (Lormont) les 20-21 septembre 2013 et à Poitiers les 13 -13 septembre 2014. Suivi de : 
Hommage à Pierre Bec. Moustier Ventadour, Cahiers de Carrefour Ventadour, 2015. 404 p. 
C 14. JORIS (Pierre-Marie). Pierre Bec (12 décembre 1921 - 30 juin 2014). Romania, tome 133, n° 529-530, 2015, n° 1-2, 
pp.5-12. 
C 14 bis. JORIS (Pierre-Marie). Donner de l’air aux textes. Entretien avec J.-L. Terradillos. L’actualité Poitou-Charentes, n° 
107, janvier-mars 2015, p. 6. 
C 15. KIRSCH. Studien zur Languedokischen und Gaskonischen Literatur der Gegenwart. Wien-Stuttgart, Wilhelm 
Braumüller, 1965. 174 p. (Wiener Romanistische Arbeiten, IV). Voir les pp. 118, 128, 135-136, 138.  
C 16. KIRSCH (Fritz Peter). Pèire Bec (1921-2014), pionnier d’une littérature-monde en occitan gascon. Revue des langues 
romanes, tome CXIX, 2015, n° 1, n. p. en tête de la livraison. 
C 17. L’actualité Poitou-Charentes, n° 49, juillet-août-septembre 2000, pp. 64-65 : Écouter la lyrique des troubadours ; n° 
106, octobre-novembre-décembre 2014, p. 6 ; n° 107, janvier-février-mars 2015, pp. 4-7. 
C 18. LAFITA (Jan). Grafia : a l’escòla de Peire Bec, prosator. Ligam-Digam, n° 6, 1995, pp. 24-31. 
C 19. LAFONT (Robert) & ANATOLE (Christian). Nouvelle histoire de la littérature occitane. Paris, Presses universitaires 
de France, 1971. 2 vol., 847-III p. (Coll. Publications de l’Institut d’études occitanes). Voir p. 788.  
C 20. LAGARDA (Andrieu). Entrevista Pèire Bec [per] Andrieu Lagarda. Lo Gai Saber, 73a annada, n° 442, estiu de 1991, 
pp. 302-304. 
C 21.  LARZAC (Jean). Les poètes d’oc ont le mal de la terre. Soleils d’oc, n° 5, juin 1961, pp. 8-11. (concerne : Y. 
Rouquette, M. P. Delavouët, J. C. Vianès, D. Saurat, M. Rouquette, P. Bec, R. Lafont, A. Pestour). 
C 22. LEVIONNOIS (Louis). Compte rendu d’une conférence de P. Bec sur Guillaume IX d’Aquitaine le 13 novembre 19?? à 
Poitiers dans le cadre des rencontres annuelles des Dossiers d’Aquitaine et d’ailleurs. Annales de l’A.LA.P., ? 
C 23. PIC (François). Notice ‘Pierre Bec’ avec extrait vidéo, sur le site de l’Association internationale d’études occitanes 
(AIEO) à l’adresse www.aieo.org – Repris aux pp. 354-356 in Guilhem de Peitieus, duc d’Aquitaine, prince du Trobar. 
Trobadas tenues à Bordeaux (Lormont) les 20-21 septembre 2013 et à Poitiers les 12-13 septembre 2014. Suivi de : 
Hommage à Pierre Bec. Moustier Ventadour, Cahiers de Carrefour Ventadour, 2015. 404 p. 
C 24. VUIJLSTEKE (M.). Notice : Pierre Bec, p. 287, col. 2 in Moderne Encyclopedie van de Wereldliteratur. Haarlem – 
Antwerpen, De Haan – De Standaard, 1980, tome I. 
C 25. Finalizó el XVI congreso internacional de Lingüística y Filología románicas. Peire Bec, professor de la Universidad de 
Poitiers » Luchamos por el reconocimiento de la cultura occitana, con pretensiones universales y no regionalistas ». Diario de 
Mallorca, Domingo 13 abril 1980, p. 21. 
C 26. Presse quotidienne régionale : Michel Lévêque. Un poitevin globe-trotter de l’Occitanie. La Nouvelle République, 10 
octobre 1989. – Départs en retraite à la fac des lettres. La Nouvelle République, 12 octobre 1989.  
C 27. L’occitaniste Pierre Bec donne une conférence le 17 février sur le célèbre Guillaume de Poitiers. Le troubadour aimait 
aussi la poésie gaillarde. Interview de Laurence Mondon. Centre-Presse, le quotidien de la Vienne, vendredi 4 février 1994, 
p. 28. 
C 28. Entretien avec Pierre Bec. De l’occitanisme et de la poésie. Atlantiques, Aquitaine Poitou-Charentes, n° 84, octobre 
1993, pp. 21-22.  
C 29. Notice Pierre BEC. Wikipédia l’encyclopédie libre : https://fr.wikipedia.org/wiki/Pierre_Bec consultée le 28 avril 
2016 : « Dernière modification de cette page le 22 janvier 2016, à 17:21 ».  
C 30. Notice Pèire BEC. Gran enciclopèdia catalana, consultable sur internet : Enciclopèdia.cat, El cercador de referència 
en catala : http://www.enciclopedia.cat/EC-GEC-0008545.xml 

 
* 
 

Trois INDEX 
des noms propres cités, des périodiques, des éditeurs 

(chiffre seul = Écrits scientifiques – chiffre précédé de L = Œuvres littéraires – 
 chiffre précédé de T = Traductions – chiffre précédé de DT = Direction de travaux) 

 
 

TABLES DES NOMS PROPRES CITÉS 
ADER Guilhem : 151. 179. 
AKEHURST F. Ronald P. : 76. 
Alfonso lo Sabio : 129. E 5. 
ALIBERT Louis : 1, 69. 
ALIENOR : 94. 206. 



ALLIÈRES Jacques :198. DT 4. 
ALSDORF-BOLLÉE Annegret : 76. 
ANATOLE Christian : C 19. 
ARAGON Louis : L 12.  
ARGENTE Joan : T 1. 
Armanhac comte d’ : 109 
ARMENGAUD André : 102  
Arnaud Daniel : 115. 224. 
Arnaud de Mareuil : 25. 39. 62. 153. 
ARNAUDIN Félix : 196. 
Arnaut Catalan : 129. 
Arnaut de Carcassés : 137. 
ARONCO G. d’ : 11. 
AUDINET Éric : 137.  
AURELL Martin : 193. 
AURNAGUE Michel : 198. 
BADIA Lola : C 1. 
BALDINGER Kurt : 109. 
BARON Louis : 179. 
BARRAL Marcel : 10. 
BARSOTTI Claude : 76. 
BAUER Otto : 96. T 3.  
BEC-GAUZIT Éliane voir GAUZIT Éliane 
BÉCQUER Gustavo Adolfo : 205. T 10. T 19. 
BÉDOUT Gérard : 179. 
BENKOV Edith J. : 123.  
BENN Gottfried : T 5. 
Bernard de Ventadour / Bernat de Ventadorn : 73. 83. 117. 138. 159. 187. E 4. 
BERNARD Suzanne : 169. 
BERRY André : 8. 19. 48. 
BERTHAUD Pierre-Louis : 15.  
Bertran de Born : 133. 
BILLY Dominique : 215. 
BINCHOIS Gilles : E 6 
BLANC Jean-François : L 48. 
BLONDEAU Chrystèle : 217 
BOISGONTIER Jacques : 191. 196. DT 3. DT 12. 
BOISSI Renat : L 39.  
BOISSIER de SAUVAGES abbé de : 214.  
BOND Gerald A. : 156. 
Boniface de Castellane : 79. 
BONNET Christian : 110. 179. 
BOSSUAT Robert : 153. 
BOUDOU Jean : DT 1. 
BOURCIEZ Jean : 35. 39. 
BOUVIER Jean-Claude : 209 
BOUTIÈRE Jean : 83. 
BOUZET Jean / Joan Bozet : 16. 
BRIOUEL Mohammed : E 5. 
BRUGNOLO Furio : 219 
BRUSEGAN Rosanna : 123.  
BUCKLEY Ann : 215 
BUSCHINGER Danielle : 206. 
BUSQUET Raimon : L 31. 
CAMELAT Miquèu : 52. 227. T 2. 
CAMPROUX Charles : 10. 12. 37. 53. 66. 76. 127. 230. C 2. 



Canta (La) de Rotland / La chanson de Roland : T 15. 
CARDOZE Michel : 179. 
CARRERA Aitor : C 3. 
CARRIÈRES Marcel : L 23. 
CASTANO Rossana : 205.  
Castillonnais : 26. 
CATINCHI Philippe-Jean : 169. 
CAZALS Patrick : 169. 
Cercamon : 117 
CEREMUZYNSKA Paulina : E 1. 
CHABBERT Raymond : 69. 
CHAMBON Jean-Pierre : 145. 
CHARLES-DOMINIQUE Luc : C 4. 
CHOVELON Paul : 12. 
CICHON Peter : 201. 214. 
CIERBIDE Ricardo : 131. 165. 
CINGRIA C.-A. : C 13. 
Clémence Isaure : L 44. 
CLUZEL Irénée : 23. 29. 31. 33. 48. 83. 
COHEN Joel : E 3. E 4. E 5. C 1 bis. C 4 bis. 
COLÓN Germán : 93. 
COLNNOLY : T 3.  
Comminges : 72. 
Comtesse de Die : 231. 
CORMIER Raymond : 193. 
CORREDOR MATHEOS José : T 13. 
COULON Christian : 122. 
COUROUAU Jean-François : 163. 227. 
Couserans : 72. 
CUMMINS Patricia : 99. 
CZERNILOFSKY Barbara : 201. 208. 214. 
Dante Da Maiano : 173. E 2. 
DARDÉ Paul : T 15. 
DARRIGRAND Robert : 82. 170. 188. 
DASTROS Jean-Géraud :179.  
DAVENSON Henri : 39. 
DECOMPS Dominique : DT 1. DT 2. 
DELAY Florence : 123. 
DESGROUAIS : 214. 
DESMOULINS Lucile : 217 
DESPOURRIN Cyprien : 197. 
DE SURMONT Jean-Nicolas : 223. 
DRAGONETTI Roger : 176. 
DU BARTAS Salluste : 179 
DUCOS Joëlle : 221. 
DUFOURNET Jean : 162. 
DU PRÉ André : 21. 42. 179. 
DURAFFOUR Antoine : 68. 
DURDILLY Paulette : 68. 
ELWERT W. Theodor : 111. 
EMMANUEL Pierre : 60. 
ESCARPIT Robert : 122. 
ESPIEUX Henri : L 4. 
FAUCON J. Claude : 189. 
FERRARI Anna : 98. 
FIERRO-DOMENECH Alfred : 77. 



FIGUERAS Jaume : T 9. 
FOIX Josep Vicenç : T1. 
FORÊT Jean-Claude : C1 bis. C 5. 
FORMISANO Luciano : 143. 
FOSSAT Jean-Louis : DT 2. 
FOURVIÈRES Xavier de : 6.  
FRANK Barbara : 161.  
FRANK Istvan : 11. 25. 
FRAPPIER Jean : 79. 
Gai Saber (Lo) : E 3. 
Galice : 222. 
GARDETTE Mgr Pierre : 39. 53. 68. 77. 91. 
GARDY Philippe : 151. 226. 227. 230. L 64. C 6. 
GARROS Jean de : 179. 
GARROS Pey de : 8. 19. 179. 
Gascogne : 28. 124. 
GASSION Jacob de : 179. 
GAUZIT Éliane : 43. 49. 196. 199. 228. 
GELLINI Denise : L 58. 
GÉRARD-ZAI Marie-Claire : 99. 
GHINASSI G. : 77.  
GIRARD Ismaël : 21. 
GLÉNISSON Jean-Louis : C 7. 
GODINHO Helder : 
GOEBL Hans : 72. 
GODINHO Heider : L 41. C 8. 
GOETHE Johann Wolfgang : T 10. 
GONFROY Gérard : 97. 105. 106. 124. DT 2. 
GONZÁLES Carlos : 150.  
GONZALÉS J. : 105. 
GOSSEN Carl Theodor : 77. 93. 
GOUIRAN Gérard : 133. 135. 137. 
GOURC Jacques : 209. 
GRAMSCI : T 3.  
GRENTE cardinal Georges : 153. 
GROSCLAUDE Michel : 103. 148. 
GROVER Philip : 195. 
GRUBER Jörn : 128. 
GUIDA Saverio : 205. 
Guillaume de Machaut : 162. 
Guillaume IX (1071-1127) comte de Poitiers, duc d’Aquitaine : 156. 167. 206. 207. 213 bis. 226. C 13. C 22. C 23. C 27. 
GUILLOREL Hervé : 158. 
GUIRAUD Pierre : 58. 
GUITER Henri : 10. 20. 53. 
HAADSMA R. A. : 65. 
HAGEGE Claude : DT 4. 
HALLIG Rudolf : 86. 
HANSE Joseph : 45. 47. 
HARTMANN Jörg : 161. 
HAS Gheoghe : 77. 
HASENORH Geneviève : 99. 153. 
HEINE Heinrich : T 10. 
HELLER Sarah-Grace : C 9. 
HESSE Hermann : T 17. T 18. 
HOFFMAN Ruth C. : 99. 
HOLTUS Günter : 145. 



HÖNIGSPERGER Astrid : 214. 
HORIOT Brigitte : 99. 
HUCHET Jean-Charles : 123. 137. 
JAGUENEAU Liliane : DT 3. DT 4. C 12. 
JAUDON Robert : 203. 
Jaufre Rudel : 140. 220. 
JEANROY Alfred : 9. 19. 
Jérôme de Moravie : 144. 
JOLY Jean-Pierre : 95. 
JORIS Pierre-Marie : C 1 bis. C 13. C 14. C 14 bis. 
JOUVEAU René : 163. 
KIRSCH Fritz Peter : 70. C 15. C 16. 
KNECHT Pierre : 157. 
KOENIG PAUTHE Michèle : DT 5. 
KÖHLER Erich : 14. 59. 126. 
KOPP Robert : 93. 
KRAUSS Henning : 126. 
KREMNITZ Georg : 77. 87. 201. 208. 214. 
KRISPIN Arno : 166.  
LABANDE Edmond-René : 89. 160. 
LABBÉ Alain : 189. 
LACHIN Giosuè : 123.  
LACÔTE René : 53. 
LAFITTE Jean : 186. C 18. 
LAFONT Andrée-Paule : 56. 60. L 12. 
LAFONT Robert : 52. 63. 69. 102. 124. 142. 174. 203. L 14. T 2. DT 2. C 19. 
LAGARDE André : C 20. 
LALANDE Denis : 145. 
LALANNE Francis : 193. 
Languedoc : 10. 
LAPASSADE Roger : 188. L 18. L 30. L 31. L 34. 
LARADE Bertrand : 50. 142. 179. 
LARTIGUE Pierre : 163. 
LARZAC Jean : C 21. 
LARELLA Fortunata : 205. 
LATRY Guy : 221. 
LAVAUD Pierre-Louis : DT 6. 
LAVAUD René/Renat : 18. 
LE GONIDEC Marie-Barbara : 175. 
LE HIR Y. : 77.  
LEJEUNE Rita : 80. 
LEOPARDI Giacomo : T 10. 
LEREST Jean-René : DT 7. 
LESAFFRE J. : 15. 
LESFARGUES Bernard : 163. C 1 bis. 
LEUBE Christiane : 99.  
LÉVÊQUE Michel : C 26. 
LEVESQUE Richard : 213 bis.  
LEVIONNOIS Louis : C 22. 
LE VOT Gérard : 105. DT 8. 
Limousin : 117. 124. 
Lodève (Hérault) : 228. 
Lothaire Mabru : 196. 
MACLEAN : T 3. 
Magali : 201. 
MAILLARD Jean : 71. 99. 



MANCIET Bernard : L 31. 
MARIÁTEGUI : T 3.  
Marsac (Creuse) : DT 7. 
Marsaneix (Dordogne) : DT 6. 
MARSIQUET G. : DT 9. 
MARTI Bernart : 62. 
MARZYS Zygmunt : 157. 
MASSE Marie-Sophie : 206. 
Massignac (Charente) : DT 9. 
MAUZAIZE Raoul : 77. 
MELLI Elio : 39. 
MENARD Philippe : 189. 
MENEGALDO S. : 211. 
MESPLÉ Paul : 12. 
METZELTIN Michael : 145.  
Midi : 2. 50. 
Migné-Auxances : C 10. 
Milhac de Nontron (Dordogne) : DT 11. 
MILLIEN Achille : 199. 
MISRAHI Jean : 100. 
MÖLK Ulrich : 57. 
MONCOND’HUY Dominique : 184. 
MONDON Laurence : C 27. 
Montsaunès : 124. 
MORÈRE Maurice : 44. 
MOUDENC P. L. : 179. 
MOURIER Maurice : 169. 
MOURIER-CASILE Pascaline : 184.  
MOUZAT Jean : 30. 
MULJACIC Zarko : 77. 
NÈGRE Ernest : 12. 76. 
NELLI René : L 22. 
NIN : T 3. 
NOTZ Marie-Françoise : 221. 
NUCHELMANS J. : 65. 
Occitanie : 45. 47. 102. 
OINGT Marguerite d’ : 68.  
OLWER Lluis Nicolau d’ : 40. 
Ossau : 131. 
PADEN William D. : 169. 
PAIVA BOLÉO Dr. Manuel de : 77. 87. 
PASOLINI Pier Paolo : T 4. T 6. 
PAULIN Louisa : DT 5. 
PAYEN Jean-Charles : 141. 
Peire Ramon de Tolosa : L 31. 
PEREZ Mr de : 179. 
Périgord : 110. 
PERON Gianfelice : 219. 
PÉROUSE Gabriel-A. : 179. 
PERRE Didier : 210.  
PESSOA Fernando : T 10. 
PETIT Jean-Marie : 77. 87. 
PETRARCA Francesco : T 10. 
PEYRAT Aimeric : 152. 
PFISTER Max : 46. 150. 183. 
PIC François : 188. 197. 209. 227. C 23. 



PICHARD Louis : 153. 
PIGNON Jacques : 64. 
PIROT François : 53. 83. 
Plantagenêt : 134. 
PLOAE Mariana : 77. 
P.M. : voir Paul Mesplé 
Poitou-Saintonge : 95. 
Pons Fabre d’Uzès : 189 
POUND Ezra : 195. 
PROUR Octav : L 23. 
Provence : 124. 
PUEL Gaston : L 14. 
QUÉRUEL Danielle : 189. 
QUEVEDO don Francisco de : T 10. 
Raimbaut de Vaqueyras : 136. 
RAPIN Cristian : 137. 
RAULT Christian : 190. 213. 
RAVENEL Bernard : 150.  
RAVIER Xavier : 12. 38. 49. 87. 209. L 4. 
RAYNAUD DE LAGE Guy : 153. 
RÉGNIER-BOHLER Danielle : 123. 
RIBEMONT Bernard : 159. 
RICKETTS Peter T. : 163. 179. 215. 
RIEGER Angelica : 123. 168. 194. 231. L 36. T 5. T 6. DT 10. 
RIEGER Dietmar : 126. 204. 
ROCHE Alphonse Victor : 23. 
ROCHÉ Michel :198. 
RONCAGLIA Aurelio : 140. 
RONJAT Jules : DT 3. 
ROQUES Gilles : 77. 150. 163. 
ROTH Joseph : T 16. 
ROUBAUD Jacques : 163. 184. L 51. 
ROUCHE M. : 122.  
ROUQUETTE Pierre : 87. 
ROUX Jean : 155. 
ROY Thérèse : DT 11. 
Royaumont : 190. 
RUGGIERI Ruggero M. : 77. 
RUSU Valeriu : 77.  
SALLE Christian : DT 12. 
SALETTE Arnaud de : 179. 
SAND George : 192. 
SAUZET Patrick : DT 13. 
SAYCE Olive : 119. 
SCHMID Béatrice : 145. 
SCHMITT Christian : 145.  
SCHOYSMAN Anne : 143. 
SÉGUY Jean : 1. 8. 11. 12. 28. 49. 53. 69. 72. 77. 104. 
SÉGUY Jean-Baptiste : 63. 
SELIG Maria : 161. 
SÈRRAS T. : L 52. L 53. 
SHAKESPEARE William : T 10.  
SIBILLE Jean : 158. 
SIENAERT E. R. : 99.  
SLERCA Anna : 99. 
SOUCHE Georges : C 1 bis. 



STORM Theodor : T 11. 
Sumène (Gard) : DT 13. 
SZABICS Imre : 84. 
TANZMEISTER Robert : 201. 214.  
TAUPIAC Jaume : 53. 154. 
TERRADILLOS Jean-Luc : 182 
Thibaut de Champagne : 187. 
TOJA Gian Luigi : 10. 
TOREILLES Claire : 207. 227. 
TORGA Miguel : T 7. 
TORRES Marius : T1.  
TOUBER Anton : 187. 
VALIÈRE Michel : L 68.  
VALIN Jean-Claude : 95. 
VINTILÃ-RÃDULESCU Ioana : 77.  
VUIJLSTEKE Marc : C 24. 
Wallonie : 45. 
WANDRUSZKA Mario : 146. 
WEBER Édith : DT 8. 
WESTERMANN Georg : 76. 
WILDE Oscar : T 8. 
WOLFZETTEL Friedrich : 99. 
ZINK Michel : 153. 217. 
ZUMTHOR Paul : 138. 
 

TABLE DES PÉRIODIQUES 
Action poétique : L 33. 
Actualité (L’) Poitou-Charentes, revue trimestrielle de l’innovation régionale : 182. C 14 bis. C 17. 
ALCOL, bulletin de l’Association limousine de coopération pour le livre, Limoges : 147. 
Alidades, revue trimestrielle, Paris : T 5. 
Amiras, Aix-en-Provence, éd. Édisud : L 40. 
Annales de l’Institut d’études occitanes, revue de synthèse des sciences de l’homme d’oc, Toulouse : 1. 2. 3. 7. 8. 14. 15. 22. 
27. 35. 63. 78. 81. 85. 
Annales du Midi, Toulouse : 59. 
Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen, Georg Westermann Verlag, Braunschweig : 70. 
Atalaya, revue française d’études médiévales hispaniques : 181. 
Atlantiques, Aquitaine Poitou-Charentes, Bordeaux : C 28. 
Auta (L’), Toulouse : 12. 
Bulletin de l’Association des professeurs de lettres (ex-société des professeurs de français et de langues anciennes) : 132.  
Bulletin du P.E.N. de langue d’oc : L 29. 
Bulletin régional d’informations universitaires, organe mensuel de l’enseignement public, Académie de Toulouse : 4. 
Cahiers de civilisation médiévale, Poitiers : 57. 58. 64. 65. 68. 73. 88. 108. 116. 130. 134. 156.160. 212. 
Cahiers (Les) de la licorne, revue trimestrielle, Montpellier : L 13. 
Cahiers de musique médiévale, Paris : 185. 
Cahiers de musiques traditionnelles, Genève, Ateliers d’ethnomusicologie : 196. 
Cahiers Max Rouquette, Montpellier : C 1 bis.  
Cahiers pédagogiques de l’Institut d’études occitanes, Agde (Hélène Gracia réd.) : 44. 56. 
Centre-Presse, le quotidien de la Vienne : C 27. 
Convivium, rivista bimestrale di Lettere Filosofia e Storia, Torino : 39. 
Corde (La) d’airain, Gréteil (Seine) : L 15. 
Diario de Mallorca : C 25. 
Dossiers d’Aquitaine et d’ailleurs. Annales de l’A.LA.P. : C 22. 
Écho (L’) du Maroc : 44. 
EMAg, The Magazine of Early Music America : C 4 bis. 
Estudis occitans, revista d’escambis e de recèrca de l’Institut d’estudis occitans, Paris : 171. 
Estudis romànics : 7. 14. 24. 40. 67. C 3. 



Études grégoriennes, abbaye de Solesmes à Sablé (Sarthe) : 77. 
Europe : L 37. 
Forra Borra : 186. 
Gai (Lo) Saber, Toulouse : L 55. L 62. T 7. T 10. T 11. T 14. C 20. 
Grial, revista galéga de cultura, Vigo : 113. 147. 
imagine…, Science-fiction et littérature de l’imaginaire, Sainte-Foy (Québec) : L 50. 
Information (L’) poétique. Dijon : L 14. 
Jardin (Le) d’essai : L 58. 
Jorn, Pont-Saint-Esprit : T 4. 
Lemouzi : 97. 
Lenga nòstra : 75. 
Letras d’oc : 70. L 16. L 64. 
Lettres françaises : 37. 
Lettres (Les) romanes, revue internationale trimestrielle consacrée à l’étude scientifique des littératures romanes : 12. 99. 
Ligam-Digam : 3. 22. 177. C 18. 
Marche romane : 93. 
Medioevo romanzo, rivista quadrimestrale, Bologna : 136. 
Mires, revue de communication interculturelle, Office audiovisuel de Poitiers : L 41. 
Nouvelle (La) République : C 26. 
Obradors, quasèrns d’inventari de la creacion literària occitana, Montpellier : L 21. 
Oc, Toulouse : 6. 9. 10. 11. 13. 16. 17. 18. 19. 21. 23. 24. 25. 28. 29. 30. 31. 33. 34. 38. 48. 49. 60. 75. 129. 174. L 1. L 2. L 3. 
L 5. L 6. L 7. L 8. L 9. L 10. L 11. L 12. L 39. L 42. L 47. L 56. T 8. 
ORACL, revue trimestrielle de création littéraire, Office régional d’action culturelle, Poitiers : 125. L 35. 
Pais gascons : 178. 
Pastel, musiques et danses traditionnelles en Midi-Pyrénées, Toulouse : 172. 202. C 4. 
Per Noste, Orthez : L 18. L 20. L 24. L 25. L 26. L 27. L 30. L 31. L 34. 
Perspectives médiévales, bulletin annuel de la Société de langue et de littérature médiévales d’oc et d’oïl : 106. 107. 115. 173. 
Pont (Le) de l’épée, Dijon, Guy Chambelland éditeur : T 1. 
PRIS-MA, recherches sur la littérature d’imagination au Moyen Âge, équipe associée au Centre d’études supérieures de 
civilisation médiévale de Poitiers : 200. 
Prométhée magazine littéraire bimestriel : L 23. 
Quo vadis Romania, Zietschrift für eine aktuelle romanistik, Wien : 172. 
Reclams, Pau : L 38. L 43. L 45. L 46. L 54. L 57. L 59. L 66. 
Revista portuguesa de Filologia, Coimbra : 46. 
Revue de la France ancienne : 61. 
Revue de langue et littérature d’oc, Centre d’études et de culture provençales, Avignon : 50. 
Revue de linguistique romane, Strasbourg : 36. 51. 54. 91. 133. 
Revue des langues romanes, Montpellier : 14. 119. 131. 191. 202. 220. 223. C 16. 
Revue française d’histoire du livre, Bordeaux, Société des bibliophiles de Guyenne : 164. 
Romania, Paris : C 14. 
Soleils d’oc : C 21. 
Studi Francesi, Torino : 99. 
Tablature, bulletin de la Société française de luth : 150. 
Tenso : 137. 163. 179. C 9. 
Textes occitans, Associacion d’estudis dels tèxtes occitans, Bordeaux : 180. 
Trames, travaux et mémoires de la Faculté des lettres et sciences humaines de Limoges : 117. 
Via Domitia, Annales publiées par la faculté des lettres et sciences humaines de Toulouse : 20. 32. 43. 55. 104. 
Viure, Montpellier : L 19. 
Zeitschrift für Romanische Philologie : 86. 128. 168. 
 

TABLE DES ÉDITEURS 
Académie des jeux floraux, Toulouse : L 44. 
Ambroisie : E 6. 
American Institute of Musicology : 71. 
Association CORDAE/La Talvera, Cordes-sur-Ciel (Tarn) : 216. 
Association pour l’année romane, Poitiers, Musée municipal : 94. 



Atlantica, Anglet-Biarritz : 198. 222. T 12. 
Aubanel, Avignon : 12. 41. 66. 76. 84. 98. 
Belles-Lettres (Les), Paris : 62. 179. 193. 
Brepols Publishers, Turnhout (Belgique) : 215. 
Cahiers de Carrefour Ventadour, Moustier-Ventadour (Corrèze) : C 5. C7. C 13. C 23. 
Centre des musiques et danses traditionnelles Toulouse Midi-Pyrénées, Toulouse : 216. 
Centre d’estudis occitans (CEO), Montpellier : 142. 207. 
Centre d’étude de la littérature occitane (CELO) : 166. 188. 227. 
Centre d’études médiévales – Université Picardie-Jules Verne, Amiens : 206. 
Centre d’études provençales de la faculté des lettres d’Aix, Aix-en-Provence : 42. 
Centre international de documentation occitane (CIDO), Béziers : 110. 151. 
Centre Languedoc-Roussillon des musiques et danses traditionnelles, Montpellier : 213. 
Centre régional de documentation pédagogique (CRDP), Poitiers : L 49. 
Centre régional de documentation pédagogique (CRDP), Toulouse : 4. 
C.É.S.C.M, Poitiers, Université de Poitiers : C 8. C 11. 
Champion, Paris : 138.162. 176. 189. 
Colin (Coll. U), Paris : 74. 
Collège d’Occitanie, Toulouse : 154. 
Commune/CCAS, Migné-Auxances (Vienne) : C 10. 
Confort (Le) Moderne, Poitiers : 167. 
Conseil général de la Vendée, La Roche-sur-Yon : 213 bis.  
Conservatoire occitan, Toulouse : 175. 213. 216. 
Créaphis, Paris : 144. 190. 
Deutsche Harmonia Mundi : E 2. 
Diane de Selliers éditeur, Paris : 217. 
Dossiers (Les) d’A noste qu’em, La Teste de Buch (Gironde) : 122. 
Droz (librairie), Genève : 79. 157. 
Duculot, Gembloux (Belgique, province de Namur) : 80. 
Edicions 62, Barcelona : 53. 
Éditeurs (Les) français réunis, Paris : L12. 
Éditions Confluences, Bordeaux : 196. 
Éditions Rodopi, Amsterdam-Atlanta : 187. 
Editorial Moll, Palma de Mallorca : 118 
Enciclopedia catalana : 229. C 30. 
Encyclopaedia Universalis : 127. 230.  
Erato Disques S.A. : E 3. E 4. E 5. 
Escòla Gaston Febus, Pau : 148. L 48. 
Esedra éditrice, Padova : 219. 
Faculté des lettres et sciences humaines de Limoges : 101. 
Fayard, Paris : 153. 
Fédération des associations de musiques et danses traditionnelles (FAMDT), Saint-Jouin-de-Milly (Deux-Sèvres) : 192. 199. 
210. 
Fédérop, Lyon, puis, Eglise-Neuve d’Issac (Dordogne) puis Gardonne (Dordogne) : 96. 137. 195. 224. 225. L 32. T 3. 
FELCO Federacion dels ensenhaires de lenga e de cultura d’òc : C 4 ter. 
Francke Verlag – Marche romane, Berne-Liège : 93.  
French Literature Publications Company, Columbia (USA) : 100. 
Gran enciclopèdia catalana, Barcelona : Enciclopèdia.cat, El cercador de referència en catala : 229. C 30. 
Hachette, Paris : 102. 
Heymann (B.) Verlag, Wiesbaden : 111. 
Institut d’études occitanes (IEO), Toulouse puis Puylaurens (Tarn) : 35. 52. 69. L 4. L 18. L 30. L 31. L 34. L 36. L 52. L 53. L 
61. L 68. T 2. T 6. 
Institut d’études occitanes antenne parisienne, Paris : 158. 
Institut d’études occitanes de la Vienne, Poitiers : 203. DT 3. 
Institut de politique internationale et européenne, Université de Paris X–Nanterre : 158. 
Jorn, Montpeyroux (Hérault) : L 63. T 15. 
Klincksieck, Paris : 150. 



Laboratoire FRAMESPA CNRS-Université de Toulouse-Le Mirail, Toulouse : 209. 
Lang (Peter), Frankfurt-am-Main – Berlin – Bruxelles – New York – Oxford – Wien : 194. 
Lemouzi, Tulle : 97 
Llibres de l’Index, Barcelona : T 9. 
Marrimpouey, Pau : 197. 
Mulino (Il), Bologna : 143. 
Mouton, La Haye : 92. 114. 
Narr (Gunter) Verlag, Tübingen : 146. 161. 
Niemeyer (Max) Verlag, Tübingen : 109. 139. 145. 183. 
Occitània Produccions, Vendargues (Hérault) : L 69. E 7. 
Office de recherches et d’action culturelles, ORAC, Château-Larcher (Vienne) : 95 
Office du livre en Poitou-Charentes, Poitiers : L 49. 
Omnivox, Paris : 103. 
Paradigme, Caen puis Orléans : 149. 159. 163. 211. 226. L 51. L 65. 
Parc naturel régional des Landes de Gascogne, Belin-Beliet (Gironde) : 196. 218. 
Per Noste, Orthez : 82. 170. L 28. L 30. L 34. T 16. 
Picard, Paris : 77. 87. 99. 
Praesens Edition, Wien : 201. 208. 214. 
Presses universitaires de Bordeaux : 221. 
Presses universitaires de France, Paris : 53. 72. C 19. 
Princi Negre editor, Saint-Médard-en-Jalles (Gironde) : 155. 
Privat (éditions Édouard), Toulouse : 5. 
Publications de l’Institut méditerranéen du Palais du Roure, Avignon : 26. 
Publications de l’Université de Provence, Aix-en-Provence : 133. 
Publications de l’Université de Montpellier III, Montpellier : 207. 
Publications de la fondation Charles Plisnier : 45. 
Reclams, Pau : 148. L 60. 
Sehers, Paris : L 22. 
Soledi, Liège : 83. 
Stock, Paris : 169. 
Subervie (Jean, impr. et éd.), Rodez : L 17. 
Union Générale d’Éditions, Paris : 105. 
Universidad del País Vasco, Servicio Editorial : 131. 165. 
Université de Caen : 141. 
Université de Poitiers : 184. 
University Press, Leuven : 112. 
Vent Terral, Energues (Tarn) : 135. 
Viella libreria éditrice, Roma : 205. 
Wikipédia :  C 29. 
William Blake & Co, Bordeaux : 166. 
Winter (Carl) Universitätsverlag, Heidelberg : 126. 204. 
Xunta de Galicia – Radio Galega : E 1. 

 
* 
 

 
 
 


